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со своии щом
Главная забота каждого те­

атра, отправляющегося на 
гастроли в столицу,— реперту­
ар. Необходимо выбрать спек­
такли, которые наиболее пол­
но отражали бы творческие 
устремления коллектива, поз­
воляли всесторонне познако­
миться с труппой, ее ведущи­
ми солистами, молодежью. 
Кроме того, все лелеют на­
дежду порадовать любителей 
музыки мало исполняемыми 
произведениями. Государст­
венный академический театр 
оперы и балета «Эстония* сра­
зу привлек "МЮЗПие "своей 
гастрольной афишей. В нее во­
шли редко звучащая (на на­
шей сцене — вообще впервые) 
опера Верди «Аттила*, коми­
ческая опера Доницетти «Дочь 
полка*, «Катерина Измайло­
ва* Д. Шостаковича, каждая 
новая интерпретация которой 
не проходит без внимания, а 
также ряд спектаклей на му­
зыку современных эстонских 
композиторов, разнообразная 
балетная программа.

На перврй странице парти­
туры «Катерины Измайловой* 
Д. Шостакович обратился к ее 
постановщикам с категориче­
ской просьбой избежать каких 
бы то ни было сокращений. 
Нужно сказать, что театры, 
работая над этим произведе­
нием (а их число растет и в 
нашей стране и за рубежом), 
свято придерживаются прось­
бы композитора. И, как пока­
зала практика, точное прочте­
ние партитуры совсем не озна­
чает нивелировки режиссер­
ской фантазии. Спектакль 
главного режиссера «Эстонии* 
А. Микка — еще один яркий 
пример того, что именно музы­
ка, ее богатство, бережное к 
ней отношение — источник са­
мых неожиданных сцениче­
ских интерпретаций. Поста­
новку отличают прежде всего 
сдержанность и лаконизм. Не­
привычность решения многих 
эпизодов онеры ощущаешь 
сразу. Нет удалого размаха во 
второй картине первого дейст­
вия, когда работники купцов 
Измайловых потешаются над 
кухаркой Аксиньей и в разгар 
веселой кутерьмы «кулачного 
боя* происходит первая встре­
ча героев оперы. Невеселое ве­
селье царит и в сцене свадь­
бы.

В сероватом колорите 
оформления нет излишней 
мрачности, которая зачастую 
свойственна постановкам «Ка­
терины Измайловой*. Декора­
ции художника Э. Рейтера об­
разно передают настроение 
спектакля, атмосферу уныло­
го однообразия, где и взрывы 
человеческого отчаяния не в 
силах нарушить, изменить 
безысходность, бессмыслен­
ность существования. Можно 
упрекнуть режиссера в отсут­
ствии ярких контрастов, но 
нельзя отказать ему в единст­
ве стиля, объединяющего все 
компоненты спектакля. Нето­
ропливость, впешнее спокой­
ствие Катерины в исполнении 
М. Иыгева полностью воспол­
няется необычайно вырази- 
Тельной музыкой.

«Музыкальные зарисовки* с 
натуры в опере Шостаковича 
предполагают глубину и дра­
матизм симфонического под­
текста. И поэтому среди дей­
ствующих лиц спектакля глав­
ным является оркестр. Еще 
полна покоя встреча Катери­
ны и Сергея, а в оркестре уже 
звучат тревожные сигналы 
предчувствия беды. Они ис­
чезнут так же внезапно, как и 
возникли, но ощущение тре­
воги, неосознанного беспокой­
ства останется, будет расти. 
«Нервная система* музыкаль­
ной ткани должна быть на­
пряжена до предела. Без яр­
ких контрастов, сочетания ли­
рики и нежности, глубины тра­
гизма, иронии, сарказма, ост­
роты гротеска, создающих 
единую картину бытия, нель­
зя передать замысел компози­
тора, далеко выходящий за 
пределы данного сюжета; по­
стоянную тему, пронизываю­
щую все его творчество,— ост­
роту ощущения несправедли­
вости, чувство сострадания и 
любви к людям, желание по-
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нять их. Музыкант большой 
культуры, главный дирижер 
«Эстонии* Э. Клас и вы­
сокопрофессиональный оркестр 
чувствуют и передают все 
краски партитуры, ее ритми­
ческую пульсацию, лирические 
высказывания и драматиче­
ские нарастания. Но камер­
ность режиссерского прочте­
ния оперы в какой-то степени 
сказалась и на ее музыкаль­
ной интерпретации, особенно 
в знаменитых симфонических 
антрактах, где необходимы 
театральная яркость и остро­
та, мощность эмоциональных 
взрывов.

Камерность спектаклей эс­
тонского театра является во­
обще одной из отличительных 
черт его творческого облика. 
Ни в оперных, ни в балетных 
постановках нет помпезности, 
размаха, желания поразить 
грандиозностью сценического 
решения, обилием постановоч­
ных эффектов. Даже такая 
опера, как «Аттила* Верди, 
оказалась решенной А. Мик- 
ком сценически лаконично.

Прямая обязанность пев­
цов — «петь, а не разговари­
вать в опере*, считал Д. Шо­
стакович. Из этого исходит в 
своей работе эстонский ком­
позитор Э. Тамберг. В его 
онере «Сирано де Бержерак* 
(режиссер У. Вяльяотс, дири­
жер П. Лнлье, художник 
Л. Рооз) много мелодичных 
вокальных и симфонических 
эпизодов. Композитор вла­
деет традиционными оперны­
ми формами, его сочинения 
обладают очень важным каче­
ством — единством развития 
музыкальной драматургии, ор­
ганическим сочетанием арий, 
дуэтов, ансамблей.

Певческая культура эстон­
ских артистов имеет давние 
традиции, которые бережно 
хранятся и развиваются, по­
стоянно обогащаясь с прихо­
дом в труппу талантливой мо­
лодежи. Ведущие артисты те­
атра, такие, как М. Вой- 
тес, А. Кааль, Т. Куузик, 
X. Крумм, Т. Майсте, 
М. Пальм, талантливая моло­
дежь не только обладают силь­
ными от природы голосами 
красивого тембра, но, что не 
менее важно, великолепно вла­
деют ими. Легко, подвижно, 
переливаясь всеми красками, 
звучали голоса в опере Дони­
цетти «Дочь полка*. Или в 
«Аттнле* Верди, где эмоцио­
нальность и глубокая насы­
щенность звука помогли ис­
полнителям при минимуме 
сценических средств, почти 
статичности действия глубоко 
раскрыть характеры героев.

Среди талантливых певцов, 
играющих в жанре музыкаль­
ной комедии, необходимо на­
звать X. Салло, создавшую 
интересный, ярко театральный 
образ в оперетте на музыку 
И. Дунаевского «Два дня вес­
ны* (дирижер П. Сауль, ре­
жиссер Г. Ансимов).

Высокая ирофессиональ- 
пая культура театра опреде­
ляется не только мастерством 
солистов, хора (хормейстеры 
У. Ярвела и А. Дорбек) и ор­
кестра, но и работой худож­
ников. Большинство спектак­
лей отличалось несколько при­
глушенной тональностью цве­
товой палитры, чувством ме­
ры и вкуса, прекрасным ощу­
щением сценического про­
странства.

Поиски своего репертуара 
отличают и балетную труппу 
театра. Главная тенденция 
развития эстонского балета 
определяется спектаклями, 
созданными на музыку совре­
менных композиторов. Из 
классических произведений те­
атр показал -на гастролях 
лишь «Жизель*. Адана и ди­
вертисмент из «Пахиты* Мин- 
куса. В постановке «Жизели* 
(она осуществлена А. Шелест 
и Р. Вагабовым на основе ре­
дакции ленинградского Киров­
ского театра) есть ряд несом­

ненных достоинств. К ним от­
носится прежде всего стрем­
ление к чистоте лексики клас­
сического танца и удачная 
работа Т. Хярма, исполнивше­
го партию Альберта. На хоро­
шем профессиональном уров­
не танцевали Э. Эркина (Жи­
зель), Т. Лайд (Мирта). И все 
же в спектакле не удалось 
создать столь необходимую 
для «Жизели* атмосферу ро­
мантики, одухотворенности, 
которая делает, танец «душой 
исполненным полетом*, воз­
вышает простую и бесхитрост­
ную историю любви до высот 
подлинной поэзии.

В репертуаре театра нет ба­
летов на современную тему. 
Близость к жизни ощущаешь 
лишь в постижении ее темпов 
и ритмов, в стремлении рас­
крыть в танце человеческую 
психологию, обратиться к те­
мам, волнующим сегодняшне­
го зрителя. Главный балет­
мейстер М. Мурдмаа обладает 
своим творческим почерком, 
образным видением темы и 
музыки. А это, пожалуй, глав­
ное для любого художника. Не 
все ее работы показались рав­
ными по своим художествен­
ным достоинствам, но обост­
ренность восприятия жизни, 
само стремление к сложным 
конфликтам и поискам инди­
видуальной хореографической 
лексики привлекают.

Сложное соединение реаль­
ного и фантастического, про­
славление творческого поис­
ка — основной замысел бале­
та Л. Сумера «История Ав- 
сельма*. Что победит в чело­
веке — стремление к мечте и 
творчеству или его затянет в 
болото меркантилизма и ме­
щанства? Балет написан мо­
лодым эстонским композито­
ром по мотивам сказки Гоф­
мана «Золотой горшок* с ин­
тересным использованием при­
емов современного музыкаль­
ного языка (дирижер В. Ярви). 
Композитору и балетмейстеру 
удалось создать два плана 
действия — реальности и фан­
тастических видений. К сожа­
лению, именно мир мечты и 
духовных устремлений героя 
оказался несколько беднее. Бо­
лее полно и ярко обрисован в 
балете мир обыденности. Мо­
жет быть, это произошло по­
тому, что балетмейстер осно­
вывает его на классическом 
тайце, в то время как поэти­
ческая мечта героя раскрыва­
ется в основном с помощью 
акробатики.

Наиболее интересной рабо­
той М. Мурдмаа представля­
ется «Блудный сын* С. Про­
кофьева. Хореографическое 
решение партии главного героя 
и прекрасное исполнение его 
В. Маймусовым- безусловно 
впечатляют.

Стремление к сложным те­
мам и образам, драматическо­
му разрешению конфликта 
свойственно одноактным бале­
там — «Орестея* Ю. Фалина, 
«Казнь Степана .Разина* 
Д. Шостаковича (стихи Е. Ев­
тушенко), «Прометей* Бетхо­
вена. Смелой, оригинальной, 
хотя и во многом спорной 
представляется интерпретация 
И. Чернышевым произведения 
Д. Шостаковича. Синтетиче­
ское сценическое действо с 
участием оркестра, хора, ар­
тистов балета и ненца призна­
но воссоздать одну из траги­
ческих страниц далекой исто­
рии. В композиции есть ин­
тересные, впечатляющие эпи­
зоды, свидетельствующие о 
незаурядном даровании и 
своеобразии почерка ее ав­
тора, умении мыслить мас­
штабно и образио.

Не все интересные замыслы 
и поиски привели к высоким 
художественным результатам, 
но само желание идти непро­
стым путем, не бояться труд­
ностей и экспериментов хочет­
ся выделить как существенную 
и положительную черту эстон­
ского балета, да и всего кол 
лектива, доставившего моск­
вичам и гостям столицы ра-. 
дость встречи с музыкальным 
театром действительно вы­
сокой культуры.

А. ДАШИЧЕВА.


